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»ff\ " s a ' i y T*<M»«(i 

Lihoa denon ahotan ibili 
jda azken hilabeteotan. 
Sua Gaztelako hainbat 
aletegitan hasi zen, eta 

sugarrek Diputatuen 
Kongresua erre behar 

zutela iruditu bazitzaigun 
ere, azkenean PPko 

politikariek ez dute ikusi 
beren irudi ona belzturik. 

Lihoaren izena, berriz, 
arras kaltetua atera da. 

Mikel Belasko 
toponimiako aditua 
landarearen izena 

garbitzen saiatu da, eta 
lihoak Mafarroan izan 

duen garrantzia 
azpimarratu. Lihoaren 

aztarna nabaria da 
hainbat lekutan, baina 
landare bizia aurkitzea 

zaila da. 



kafarkaria 

Etxalar 

Usoeti aitzakian 
Usategietako besta eguna ospatuko da igandean 

Urtero legez, 
urrlko 

hirugarren 
Igandean eginen 

da Etxalarko 
usategietako 

besta. 
Antzerkiaz eta 

dantzaldiaz gain, 
jendez beteko 
dira Lizarrieta 
eta Larmendl 

inguruak. 

BTXALARKOA N A F A -

rroako usategirik 
e z a g u n e n e t a k o a d a , 
ba tez ere u s o a k ehiza-
tzeko ask i m o d u antzi-
n a k o a e r a b i l t z e n d e l a -
ko, sareen bidez. Usoak usa -
t eg i r a h u r b i l d u a h a l a , p a -
l e t e n b i t a r t e z j a i t s a r a z -
t e n d i t u z t e , s a r e a n s a r t u 
arte. 

Horrek guztiak berezia egi-
t e n d u E t x a l a r k o u s a t e g i a , 
e ta h o r r e g a t i k o s p a t z e n da 
ur tero egun berezi bat , urriko 
h i r u g a r r e n i g a n d e a n . Ingu-
r u e t a k o h e r r i e t a k o j e n d e a 
e r r u z b i l t z e n d a L i z a r r i e t a 
i n g u r u e t a r a goiz p a r t e a n . 
E h i z t a r l e n l a n a i k u s t e k o 
parada izaten da. Eguerdian, 

Ehiztarien iana ikusteko parada izanen da igande honetan Etxalarren, urtero legez, usategietako bestan. 

E D U R N E K O C H 

E t x a l a r k o j a t e t x e o r o t a k o 
m a h a i g a i n e t a n i z a t e n d a 
usoa bazkari tarako. 

Bes ta a r r a t s a l d e a n her r i -
r a j a i t s i k o d a . 1 7 : 0 0 e t a n , 
A u s k a l o t a l d e k o h a n k a p a -
l u e k k a r r i k a k a n i m a t u k o 
d i t u z t e . O n d o t i k , a r r a t s e -
ko 22:00ak arte, Luhar ts tal-
d e a r e k i n d a n t z a l d i a i zanen 
da. 

Altxata Elkar teak os ta tua-

r e n e t a u s o e n z o z k e t a r e n 
b i d e z b i l t z e n d U e n d i r u a , 
a u r t e n ere, Ttipi-Ttapa Tele-
b i s t a l a g u n t z e k o e r a b i l i k o 
du. 

Postuak, diru iturri 
herriarentzat 

E h i z a p o s t u a k d i r u s a r r e -
r a g a r r a n t z i t s u a i z a t e n di-
r a u d a l e r r i e n t z a t , b a t e z ere 
E t x a l a r b e z a l a k o h e r r i t t i -

k i e t a n . Aur t en , h a m a r pos-
t u r i e m a n d i o t e s e s t a e d o 
s e i e n a . H a l a e re , o n d o r e n -
go e n k a n t e a k i kusmen gutia-
go s o r t u d u a u r t e n , n o n -
bai t , eh iz ta r iak ados j a r r i ak 
z i r e l a k o . G u z t i r a , U d a l a k 
j o a n d e n u r t e a n b a i n o 
4 8 6 . 0 0 0 p e z e t a ( 1 9 . 4 4 0 li-
bera) gehiago bildu di tu au r -
ten. 

— J o n Abril 

Ziordia 

Hiru hilabete 
barru bukatuko 
dituzte lurpeko 
bideko lanak 

Z l O R D I A K O HERRIAREN ETA 

Nafarroako Gobernuaren 
a r t e a n ez taba ida s u t s u a 
eragin zuen bidea hlru hi-
l a b e t e b a r r u b u k a t u k o 
dute, lanen bigarren fase-
ari ekin baitiote. Lur azpi-
ko bideak her r igunea eta 
zerbi tzu e r rep idea b a t u -
ko di tu, ba i t a indust r ia l -
dea, au tobus geltokia eta 
b a z k a l e k u a k ere . Biga-
r ren faseko a u r r e k o n t u a 
135 milioi pezeta inguru-
koa izan da, espero zuten 
baino %20 merkeagoa. 

Egi ten ar i d i r en b idea 
sei metro zabal izanen da. 
Gogoratuko denez, Nafa-
r r o a k o G o b e r n u a k h i r u 
met roko b idea egin n a h i 
zuen. Baina zabalera hori 
ez zen n a h i k o a bi a u t o k 
bidetik pasa ahal izateko, 
eta, horregatik, Ziordiako 
h e r r i t a r r e k h a i n b a t mo-
b i l i zaz io eg in z i t u z t e n ; 
au tobian ibilgailuen trafi-
koa t r aba t zea , e r r a t e r a -
ko. Makina b a t t i rab i ra -
r e n o s t e a n , N a f a r r o a k o 
G o b e r n u a k sei m e t r o k o 
bidea egitea onar tu zuen, 
baldin eta Udalak proiek-
tua ren zati ba t ordaintze-
ko konp romisua ha r tzen 
z u e n (80 m i l i o i p e z e t a 
g e h i e n e z ) . O r a i n a r t e , 
U d a l a k 16 milioi peze t a 
ordaindu ditu. 

Lanak b u k a t u arte, he-
r r i t a r r e k he r r i t i k a t e r a -
tzeko bi kilometro ibili be-
h a r dituzte euren ibilgai-
l u e k i n e t a A r a b a k o m u -
gara ino joan . 

— » A. Azpilikueta 

zubian barna 

BINGEN AMADOZ Inbasioak» deitzen diete hiri handira etorri-
tako azkenek eraiki dituzten bizitokiei. Men-
deetan zehar izaniko lurrikarek eman diote 
paisaiari gaur egun erakusten digun itxura 

desorekatua. Amildegiek inguratzen dute hiria 
eta hantxe kataklismoek sorturiko malda handie-
tan bizi dira, gaurko gosea biharkoan kenduko 
ote duten ez dakiten horiek, gizarteko eskaileran, 
lehenbiziko mailara ere iristen ez direnak. Mun-
duko gizarterik pobreenetarikoaren azkenak. 
Baita azken aurrekoak, eta hauengandik zertxo-
bait aurrerago egotea tokatu zaienak edota ego-
ten lortu dutenak ere. Behartsu denak, jakina. 

Duela denbora bat, besteak baino pittin bat 
lehenago iritsitakoak maldaren gainealdean bizi 

lribasio hiria 
dira eta amildegiko beherakoengandik babesten 
dira ahal duten bezala. Bumi-ateak jartzen diz-
kiote bideari eta iluntzerakoan amiidegiko 
putzuetan bizitzari eusten diotenek ezin dute 
gorantza joan. Hantxe eguna argitu arte lohien 
artean egotera daude kondenatuak. 

Aldapan behera egin ahala makurrago dira 
baldintzak. Blokeak zura egiten dira, zura txarra-
goa gero, azpian lata eta beherago kartoia eta 
plastikoa eta jantziak geroz eta zarpailtsuagoak 
egiten dira eta oinetakoak bitxikeria bat dira 
malda erditik behera eta zakurrak meheago, jen-
dearen aurpegiak tristeagoak eta gosetea han-
diagoa. 

Inbasioetatik gertu, pare bat kilometrotara 

gehienaz ere aberatsak bizi dira, oso aberats 
direnak baita ere. Eta pobreen auzoak ez dituzte 
ezagutzen. Hain beldur dira. Hain da batzuen eta 
besteen arteko tartea. Pobreek berriz ezagutzen 
dituzte aberatsen inguruak, bertara joan behar 
izaten baitute derrigorrez haien zerbitzuan egote-
ra. Oso aberatsak diren auzoetan ezin dira itxura 
txarrekoak sartu. Arrisku bat dira. Hain da handia 
beharra... 

Eta horretaz kanpo, urrun-urrunean, gurean, 
denok ditugu egunero hiru bazkal-ordu, gerozeta 
pottologoak gara eta askok depresio larriak edo 
arinak izaten dituzte, estresaz kexu dira eta 
gehien-gehienek ez dakite inon "inbasioak" dire-
nik. 
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Herri pobreen zorra 
Heldu den asteari kanpo zorrari buruzko jardunaldiak 

eginen dituzte Zabaldin 

Zabaldl 

Elkartasunaren Etxean 

kanpo zorraren 

Inguruko jardunaldlak 

Iraganen dlra 

astelehenetik 

ostiralera. Dlapositlba 

emanaldiak, hiru 

adituren hitzaidiak eta 

Sebastiao Salgado 

argazkilariaren 

«Terra» erakusketa 

dira jardunaldien 

osagaiak. 

ERRI POBREAK MENPERATZE-

ko k a n p o z o r r a r e n 
«legezko bide baketsua» sala-
tzeko antola tu dituzte j a rdu-
na ld iak Zabaldikoek. E u r e n 
h i t z e t a n , «es ta tu a b e r a t s e k 
m u n d u k o h e r r i p o b r e a k 
m e n p e a n izateko erabi l tzen 
di tuzten bal iabideak askota-
rikoak dira: nazioarteko mer-
k a t a r i t z a b idegabea ; inbe r -
t s i o a k e t a f i n a n t z a e s -
pekulazioa; nagus i t a sun tek-
n o l o g i k o a e t a m i l i t a r r a ; 
kanpo zorra... Azken h a u da, 
h a i n z u z e n e r e , z u z e n e k o 

Kanpo zorraren 'legezko bide baketsua' salatzeko xedea dute Zabaldi 
elkartasuna etxeak antolatu jardunaldiek. 

EGUNKARIA 

menpeko tza lortzeko erabil-
tzen du ten baliabiderik eran-
gikorrena». 

Z a b a l d i k a n t o l a t u r i k o 
e lkar tasun aste h a u h u r r e n -
go a s t e l e h e n e a n h a s i k o da , 
h i l a r en 18an, Ind iako he r r i 
m o b i l i z a z i o a k i z a n g o d i r a 
mintzagai. Euskaraz eskaini-

ko du te diaposi t iba emana l -
dia. 

As tea r t ean Kanpoko zorra 
eta krisia Asian i z a n e n d u 
mintzagai Dick Nichols a u s -
traliar jatorriko ekonomialari 
e t a s i n d i k a l i s t a k . N i c h o l s 
Australiako Alderdi Sozialista 
Demokra t ikoaren atal sindi-

kalaren a r d u r a d u n a da. Era-
k u n d e h o n e k e l k a r t a s u n 
h a r r e m a n a k d i tu Indones i a 
e t a E k i a l d e k o T i m o r r e k i n . 
Nichols Ek ia ldeko T imorko 
e r r e f e r e n d u m e a n b e g i r a l e 
ibili zen eta berriki Ekologia, 
kapitalismoa eta sozialismoa 
i zenburuko l iburua argitara-
tu du. 

As teazkenean , Nalu Far ia 
Silva b r a s i l d a r r a k La t inoa-
m e r i k a k o k a n p o k o z o r r a . 
Brasi lgo e m a k u m e a k zorra-
r e n a u r k a h i tza ld ia emango 
d u . F a r i a S i l va B r a s i l g o 
m u g i m e n d u f e m i n i s t a k o 
k idea da , b a i t a PT-Brasi lgo 
Langileen Alderdiko Idazkari-
tza Nazionaleko kidea ere. 

O r t z e g u n e a n EHUko i r a -
k a s l e e t a E K I - E k o l g i s t a k 
m a r t x a n t a ldeko k ide Iñak i 
Barcenak Zor sozial eta ekolo-
gikoa i z e n b u r u k o h i t z a l d i a 
emanen du. 

E lka r t a sun Astea bukatze-
ko, or tziralarekin, Zabaldin, 
19:30etan, asteleheneko dia-
positiba emanaldia eskainiko 
dute, ba ina gaztelaniaz. 

Eki ta ldi guziak 19 :30e tan 
has iko dira. Diapositiba ema-
n a l d i a k e t a e r a k u s k e t a 
Zabaldin ikusgai izanen dira 
(Nabarrer ia , 25). Hi tzaldiak 
K o n p a i n i a k a r r i k a k o Hiz-
kun tz Eskolan izanen dira. 

—O Asier Azpilikueta 

herri aldizkariak 
Edurne Elizondo 

Jose Luis Anso Zelaieta Oiztarrari egin 
dio elkarrizketa Ttipi-ttapa aldizkariak, 
bere azken zenbakian. Ansok ezpela 
lantzen du, eta bere lanari buruz min-
tzatu da Ttipi-ttapa-ko kazetari Aitor 
Arozenarekin: «Ezpela Oizko mendie-
tatik mozten dugu eta zenbait ezpel 
zuhaitzek e h u n ur te edo izanen dituz-
te. Mozterako orduan, berriz, ez diogu 
ilargiari edo horrelakoei begiratzen... 
behar dugunean mendira joan, moztu 
eta tailerrera ekarri. Hori bai, zaila 
izaten da, bizkarrean atera behar iza-
ten baitugu». 

«Ezpela bakarr ik lantzen dugu, 

Oizko eskulangilea 
ezpelak kategoria gehiago duelako. 
Kontuan ha r tu behar da ezpela man-
tso-mantso hazten dela eta horrexe-
gatik ona izaten da sukaldeko tres-
nak egiteko: zenbat eta gehiago erabi-
li, o rduan eta finagoa gelditzen da. 
Pinua eta pagoa berriz, beltzatu egi-
ten dira. Ezpelaren neurr ia ren arabe-
ra, t resna gehiago edo guttiago atera-
tzen ahal dira puska batetik. Tres-
nar i eman nah i zaion tamainaren ara-
bera moztu eta i txura ezberdineko 
t resnak egiten ditugu, lanbide honeta-
rako espreski egindako makinariar i 
esker». 

Egiten di tuen tresnei buruz , eta ofi-
zioak duen etorkizunari bu ruz ere 
mintzatu da eskulangile oiztarra: «32 
t resna ezberdin egiten ditugu: espu-
maderak, espatulak, burduntzal iak. . . 
gehien saltzen direnak kutxareak 
dira. Jo rna l ttiki ba t ateratzen da, bai-
n a horre tarako ordu asko sa r tu behar 
dira. Tresna bakoitza akitzeko h a m a -
bortz aldiz ibili behar da esku tan . Ni 
bakarr ik aritzen banaiz egunean 30 
ba t t resna ateratzen dira tailerretik. 
Neurriaren arabera 400-500 pezeta-
t a n saltzen ditugu, gero ferreterian 
zenbatean saltzen duten...». 

Xabier Larraburu 

Pertsonaia 
ñimiftoak 
Autoreek mila bider errepikatu- • 
tako memelokeria da, guztiz : 
egia ez den arren: beren elebe- j 
rrien pertsonaiek gutxi-gutxi- • 
naka bizia propioa hartzen : 
dutela, leku batera bidaltzen • 
dituztela eta, kia, pertsonaiek : 
ezetz, ez dutela leku horretara : 
joan nahi, nahiago dutela nes- • 
ketan ibili, esate baterako, edo : 
tabernara joan, baina inolaz • 
ere hilerrira gauez eta euripean ! 
linterna bat eskuan... eta horre- i 
lako txorakeriak. Axioma hori j 

: deuseztatzeko, zuen aurrean, : 
; azti haundi batek bezala, horre- j 
: lako esku-joko bat egingo dut. j 
: Bai, asmatu duzue. Trukorik : 
: gabe, hemen eskuak erakusten j 
j dizkizuet, pertsonaia bat sortu j 
j eta nik agintzen dizkiodan gau- j 
j zak egingo ditu. Musika, mese- j 
j dez. Zirkuko danbor hotsak. j 
: Fokuen argiak apaltzen dira. j 
j Horral: Nire ondora nor, eta j 
j Ansuategi Jauna ekarri dut! j 
j «Hola, Ansuategi Jauna», esa- j 
j ten diot nik. «Hola, arratsalde ; 
: on», erantzuten dit berak. 
j «Prest al zaude gurekin jolas- i 
j teko?», «bai, atseginez, baldin j 
j eta legearen barruan bada». j 
j «Ez da izango, ba?», erantzu- i 
i ten diot nik, eta biok egiten j 
j dugu barre. Memento honetan j 
: nire maletatik papertxo bat ate- j 
j ratzen dut eta irakurtzen 
j dizuet: «Chiapasen aldeko i 
i manifa baketsuaren alde ager- j 
j tzen naiz eta ez dut ez galarazi- j 
j ko, ezeta poliziarikbidaliko». j 
i Ansuategi jaunari galdetzen j 
j diot orduan: «Sinatuko al zenu- i 
i ke baimentze soil hau?». «Ino- j 
j laz ere, legalki epe batzuk bete j 
j beharrekoak daude eta...», hori i 
i esaten duen bitartean eskuan j 
j boligrafo bat jartzen diot eta i 
i berak sinatzen du! Txaloak. j 
j Musika. Txalo gehiago. Truko j 
j merkea, esango didazue. Arra- i 
i zoia zuentzat... beraz, zailagoa j 
j egingo dugu! Boluntario bat, i 
i mesedez! Orduan neska bat j 
j hurbiltzen zaigu, eta «ez dugu j 
j elkar ezagutzen, ezta?» ziurta- i 
i tu ondoren, beste paper bat j 
j ematen diot ozenki irakur i 
i dezan, eta neskak: «Euskal : 
j presoen aldeko manifa bai- : 
j mentzen dut, inongo poliziarik i 
i gabe eta, gainera, helikoptero- j 
j tik kolorezko konfetiak botako i 
i dituzte». Papertxoa Ansuategi j 
j Jaunari hurbiltzen diot. Danbor j 
j hotsak. Begirada izutua du, 
i «Ez, mesedez...» esan ordu-
j ko... sinatu du!! Txaloak. Musi- j 
j ka. Argiak gora! Musika gehia- : 

' j go. Boluntarioari bi muxu. 
j «Truko merkea», segitzen 
i duzue, «pertsonaiatxo txikiare- ; 
j kin egina», «boluntarioa zure 
j nobia da», segi, segi, berdin 
i zait. Inbidia libre da. 
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Lihoaren ika-miken ostean, landareaji 

izena zuritzen saiatu da testu honet 

IVIikel Belasko, toponimian aditua 

Lihoa denon ahotan ibili da 

azken hllabeteotan. Sua 

Gaztelako hainbat aletegitan 

hasi zen, eta sugarrek 

Diputatuen Kongresua erre 

behar zutela iruditu 

bazitzaigun ere, azkenean 

PPko politikariek ez dute bere 

irudl ona belztua ikusi. 

Lihoaren izena, berriz, arras 

kaltetua atera da. 

Gu r e b e g i e n a u r r e a n k o l t z a ETA EKILOREA 

bezalako landare alferra e ta ezdeusa 
ageri zaigu, d i ru- laguntzak jasotzeko (beti 
ere horre tarako informazio egokia eta goiz-
t i a r r a l o r t u b a l d i n b a d a ) l a n d a t z e n d e n 
horietako bat . 

B a i n a l i h o a ez d a b e t i a s m o h o r i e k i n 
erein. Gaur ia guziok ahaztu dugu lihoaren 
i r a g a n a , b a i n a z a h a r a s k o k g o g o r a t u k o 
d i zue te , h a n e t a h e m e n , n o l a k o a k z i ren 
liho-lanak. 

Egunkaria ostirala, 1999ko irailaren 24a 

Goian, Joxe 
Ulibarrenak 

zuzentzen duen 
zentroan, Artetako 

museo 
etnografikoan, 

ikusgai daude lihoa 
lantzeko antzinako 

lanabesak. 
Eskuinean, 
Nafarroako 

Unibertsitateko 
zientzia museoan, 
Lekarotz eskolako 

bilduman, liho 
idortu bat aurki 

dezakegu. Irudian 

ageri da, lihoz 
eginiko jaka baten 

ondoan. • 

MIKEL SAIZ / 

JOXE LACALLE 

Urrezko iragana 
O n d o r e n g o l e r r o e t a n h o r r e n b e r r i e m a n 
nah i da, e ta ba i ta l ihoari zor zaion goraza-
r r e a egin ere . B e n e t a n h a n d i a - i z a n b a i t a 
gure a rbasoen bizimoduan lihoak izan duen 
lekua, bai emandako zerbi tzuarengat ik eta 
bai ta ebatsi dien denborarengat ik ere. 

Lihoa ereitea ezinbestekoa zen ohiko eko-
nomia autarkiko batean. Bestelako baliabi-
de e k o n o m i k o r i k ez z u e n g i za r t e b a t e a n 
a r ras zaila zen kanpotiko p roduk tuak eros-
tea eta nahi taez etsi behar zu ten etxean egi-
t e n z e n a r e k i n . Be raz e txe b a t e a n e txeko 
barazk i e ta ha rag iak j a n , e ta etxeko arti le 
eta lihoarekin japz ten ziren. 

Nafarroan zuen hedapena " 
Lihoa ren eko izpena h a n d i a g o a b ide zen 
Mendialdean Err iberan baino, ba ina gehia-
go ala gutxiago Nafarroa osoan ereiten zen. 
Pascual Madozek, XIX. mendea ren erdial-
deko bere hiztegi geografikoan a ipa tu zuen 
h a i n b a t he r r i t ako l ihoaren ekoizpena e ta 
ka l i t a tea : Lanaibar , Ameskoa , B u r u n d a , 
Ollo, Artika, Petilla de Aragon, Leitza, Mon-
teagudo.. . Arakilgoari berriz "lino de esce-
lente calidad" (kalitate goreneko lihoa) iritzi 
zion. 

Baina ez da beharrezkoa l iburu zaharre-
t a n miatzea lihoaren berri izateko. Nafarro-
a n ia ez d a g o l i h o a r e k i n l o t u a d a g o e n 
m e n d i , e r r e k a edo l e k u i zen ik ez d u e n 

herr i r ik aurk i t zea . Orokorki iio, ligo, e ta 
liñoz osa tu tako izenak dira, eta linar ager-
tzen da euska ldunak ez diren leku izene-
tan. 

Lantzeko modua 
Lihoaren lana nekoso eta 
l u z e a z e n , h o r r e g a t i k 
h e r r i b a t z u e t a n lioen 
penak dei tuak izan ziren. 
Pa tz iku Pe ru renak , "Lei-
t zako E r r e g e - e r r e g i ñ a k " 
l iburu zoragarrian, Er ru -
t izko L o n t x a O l a n o r e n -
gandik h a r t u zuen hona-
ko d e s k r i b a p e n h a u : 
" D e n b o r a b a t e n a l o r r e n 
i t t e n zen l i ñoa . O n t z e n 
z e n e n , t x u k u n t x u k u n 
a te ra liño ori, ta yar tzen 
zen zelaien xabal xabalen. 
Gero, leortzen zenen, azie 
kendu berrizko, ta eama-

-t ten zen l iñapu tzu re . An 
e u k i t z e n z e n d e n b o r a 
l u z e n , l i ñ a z a l a u s t e l d u 
a r t e . U r r e n a , p u t z u t i k 
atera, ta sekatzen yartzen 
z e n . G e r o , s e k a t z e n 
z e n e n , i t t e n z i en m a x o 
b a t z u k , e t a a r r i z a b a l 
b a t e n g a ñ e n y a r r i t t e , 

mailu batekin danba! danba! yoaz, maxoak 
txikittu i t ten zien pixkoat. Andik u r rena , 
a r tzen zen g a r b a n be la r ra bezela zearka 
zearka, -iru xulo izaten zittun garbak-, eta 
bakai l loa mozten bezelaxe, zaka!, zaka!, 
zaka!, ari eraiñez ateratzen zen arie". 

Lana m u n t a handikoa zela ageriko gauza 
da, Perurenak berak bildutako beste testi-
g a n t z a h o n e t a n i k u s t e n 
den bezala:"Iru l iñepu tzu 
bazien Gorrittinen, erriko-
ak'e asko yoaten ziren ara 
liñoa ittea; altugoa izanda, 
fiñegoa itten zen an, beian 
a u n d i g o a b a ñ o bas togoa . 
T e r r e n o a e s k a t z e n z u e n 
d a , g a r i e b e z e l a x e i t t e n 
zuen liñoa, ta gero bazien 
i ru l iñepu tzu , ta ak u r e z 
b e t e t a p a t u e , a r a b o t a 
l i ñ u e t a g e ñ e t i k a r r i k i n 
z a m a t u e , a n u a s i t z e n 
zuen, da gero a teata lurre 
kendute moztu gabe eama-
ten zuen". 

Jose Migel Barandiarani 
ere e m a n zioten l ihoaren 
berri, oraingoan Ezkurran, 
1936. u r t ean : "Liho-lanak 
edo lioen penak h o n a k o 
h a u e k d i r a : 1. E r e i n ; 2. 
E b a k i ; 3 . J a l k i ; 4 . 
Liaputzun s a r t u ; 5. Bela-
rretan zabaldu; 6. Liajotzea lliakabi izene-
ko tresnaz); 7. Garbatu; 8. Moztu; 9. Liñai 
izeneko t resnaz ardatztu; 10. Harildu eta 
matazak egin; 11. Matazak upelean sa r tu 
eta hor hi ru egunetan izan u ra eta haus te -
rrez nahas tuz ; 12. I turrian matazak garbi-
tu; 13. Berriz upelean sar tu , lehen bezala, 
e ta h i ru aldiz gutxienez, zur i tu arte; 14. 
Harildu mataze tan ; 15 Eutzale-añ eman, 
honek eune, "ehuna", egin dezan. 

J ak ina , l ihoaren a tsekabe h a u e k amai-
gabeak izanik ez da harritzekoa euskaraz 
esapide h a u izatea: lihoaren penak esan, 
hots, konta tu beharrekoa luzea baino luze-
agoa dela adierazi nah i denean. Amaigabea 
eta gogorra beste esapide hauen arabera: 
senarra usu mozkortzen zait eta lihoa beza-
lajotzen nau; edota, lihoarenak adina har-
tuko dituk! 

Orixe ere ez zen ahaztu ohitura zahar horrekin Eus-
kaldunak bere poema nagusian. Gogoratzekoa da 
Euskaldunak liburua Uitzin, Larraungo herrian, koka-
tua dagoela: 

Eun kana ta geigorenjabe da Garazi, 
Zortzialdia baitu azal eta larri. 

Bosna kana bakoitza, luzetan bi t'erdi; 
Erdianjosi eta zabalez metro bi. 

Burko, oazal, atorra, okozpeko, zamau 
Egiteko, bearrak ainbat negu tagau. 
Amaren eunak ere etxean ba dirau: 

otzari iges egiten ez sorgin-arau. 

Nexkak urtez amaika zituen ezkero, 
Aitak eman-baxtarra lantzen zun urtero. 

Negu-uda ba zekin, tartea zunero, 
Beatz, ortzak dantzatzen ezkontzeko bero. 

Lihoa eta dotea 
Gariarena bezalako prozedura zen urtero-
ko l i h o a r e n l a n a , g a r a i a r i d a g o k i o n e z 
a u r r e r a t u x e a g o i z a t e n b a z e n ere . Ongi 
ongarr i tu eta goldatuko a lor re tan ereiten 
zen eta eskuz biltzen zen. Nafarroako Men-
d ia ldean e m a k u m e e n lana zen ba tez ere 
azkeneko h a u . Nafarroan gainera berezita-

s u n jakingarr i b a t bazen 
" " " " " " a ipatu beharrekoa. Resu-

r r e c c i o n M a r i a A z k u e k 
h o n a k o h a u b i l du z u e n 
1934. u r t ean : "Ezkontze-
rako xur imenta (barneko 
soinekoak) gertatzen gaz-
terik a s t en ziren emaku-
meak Baztan ta Larraun-
a l d e a n e t a E r r o n k a r i n , 
Amaiur ren , Bara ibar ren , 
Uztarrotzen eta Zuberon. 
N e s k a t o b a t e k , a m a i r u 
b a t u r t e z i tue la , a r t z e n 
z u e n g u r a s o e n g a n d i k , 
l i n o a e r e i t e k o , l u r - z a t i 
bat . Ordudanik as ten zen 
neska txa bere lioa be rak 
iruin eta euleak egindako 
euna berak zuritu ta gar-
bitzen". 

Lihoa toponomian 
Lehen a ipatu bezala lihoa 
u s u agertzen da Nafarro-

ako toponimian. Bada Leatxe izeneko herri 
koxkorra Zangozerrian eta antza denez Lia-
tze (liho-soro) hitzetik he ldu da. Kontuan 
h a r t u beha r rekoa da XII. m e n d e a n Liaxe 
eta Liach idazten zela. Gainera Linares ize-

neko ibaia ere bada, Aguilar-Kodeskoa eta 
Elizagorriaren arteko bidea egiten duena. 

Bi izen h a u e t a z ga in l eku txiki a skok 
h a r t u dituzte beren izenak liho-lanetatik. 
Bai ereiten zen soroetatik: Liatze, Ligatze 

(Nafarroan orobat); Ligosoro (Sakana); Lige-

rri ( E r r o i b a r ) ; e t a b a i t a b u s t i t z e n z e n 
putzuetat ik: liosin, lioputzu... 

Arabako mugako Urdiainen, esate bate-
rako, Liosoroeta izeneko lekua dugu: "len 
liyoa eraiten zer or, da oraindo're ezautzen 
dira soroak" eta Aragoiko mugako Gaztelu-
b e r r i n El Linar age r t zen da . Amaigabea 
l i t za teke h o r r e l a k o l e k u i z e n a k d i t u z t e n 
herr ien zerrenda egitea, ba ina aipatzekoa 
da zenba i t e s k u a l d e t a n a n t z e m a t e n den 
maiz tasuna: Larraunen dugu Liatze Albia-
s u , A s t i t z , B a r a i b a r , E t x a r r i , I r i b a s , 
Madotz, Mugiro,. Oderitz eta Goldaratzen; 
Ibargoiti-Izaga aldean Ligatze dugu Untziti 
e ta Artai tzen, e ta Linares Elo, Abintzao, 
Izko eta Getzen; Orba Ibarrean Ligabutzu 

b a d a Amatr ia inen eta Linares Barasoain, 
A m a t r i a i n , Ar t a r i a in , Bezki tz , I r a txe t a , 
Santsoain, Uzkita, Etxague, Orizin eta Ori-
soainen; e ta Ur rau len Ligatzeta agertzen 
zaigu Aietxu eta Elkoatzen eta Los Linares 

I r u n b e r r i , A d o a i n , G i n d a n o , J a k o i s t i , 
Zabaltza, Alduate eta Nardoze-Alduaten. 

Liho- lanen ga ra i a j o a n zaigu e ta g a u r 
inork ez du bere arropa i ruten etxeko liho-
az. Ba ina ez da b idezkoa l ihoaren izena 
z i k i n d u a geldi d a d i n i s k a n b i l a pol i t iko 
b a t e n g a t i k . U r t e t a n e t a u r t e t a n b a l i a t u 
gara lihoaz eta ez genuke horren aise ahaz-
tu behar. 

Mikel Belasko 

Apenas gelditzen den lihorik 
Aurten ika-mika handia izan da Espainian liho edo li-
noaren inguruan. Europako Ba tasunak diru laguntzak 
ematen ditu lihoa landatzeagatik, eta, jak in denez, 

Gaztela-Mantxako zenbait en-
presarik diru laguntza horiek 
jasotzeagatik soilik landatzen 
zuten lihoa eta gero erre egiten 
zuten. Lihoaren aferan PPko 
zenbait ka rgudun nahas tu r ik 
ote zeuden argitzeko, Espai-
niako Legebiltzarrean batzor-
dea osatu zuten. Bertan, Ja i -
me Ignacio del Burgo ibili zen 
PPkoen e r rugabe tasuna argitu 
nahian , eta, batzordearen on-
dorioak ikusirik, lortu egin 
zuela dirudi. 
Nafarroan au r t en dozena erdi 
ba t izanen dira lihoa landatze-
ko laguntza eskatu du ten ne-
kazariak, EHNE s indikatuak 
erran duenez. NAFARKARIAk 
ha inba t i turritatik jak in du • 
iaz, erraterako, Urraulbeitin 
eta Pitillasen lihoa landa tu zu-
tela. UAGN sindikatuaren bi-
dez, NAFARKARIAk Pitillasko 
nekazari batekin hitz egin 
zuen, zeinak adierazi zuen iaz 
herriko batzuek landa tu zute-

la ba ina oso gutxi. Lihoa landa tu zuten horiekin harre-
mane t an jartzeko eskatu zion NAFARKARIAk nekaza-
riari, ba ina ha rk ezezko biribila eman zuen. Izan ere, 
arrazoitu zuenez, Espainian lihoaren inguruan sortu 
zen ika-mikak izutu egin ditu nekazariak. 

Lihoa lehen ar ras garrantzi tsua zen. Lihoaz lodiera 
askotako lokarriak eta kalitate hanhiko ehunak egiten 
ziren.Lihoaren hazietatik ateratako iinazi olioa senda-
gai emoliente ona zen, bai ta l ihoaren irina ere. Xaboia 
egiteko eta margogintzan ere erabili izan da lihoaren 
olioa. Baina hemen aspaldi utzi zitzaion lihoa ereiteari, 
errentagarria ez zelako. Hori dela eta, zaila da Nafarro-
an liho landare bizirik ikustea. 

Lihoz eginiko jantziak saltzen dituzte arropa dende-
tan, eta Nafarroako Unibertsitateko Zientzietako erai-
kineko museoko erakusleiho batean, kutxatxo batean, 
liho landare idortu ba t dago eta lihoarekin egin daitez-
keen gauzen erakusgarr i bana . Lihoa lantzeko antzina-
ko lanabesak aurkitzea ere erraza da: Artetako museo 
etnografikoan daude ikusgai. Hortaz, badago Nafarro-
an lihoaren aztarnarik. Eta, ziurrenik, landare bizirik 
ere izanen da Nafarroako lekuren batean, propio lan-
da tua edo berez hazia. 

Irakurleren batek liho landaketar ik ikusiko balu, 
NAFARKARIAk hagitz eskertuko lioke non ikusi duen 
erratea. Lihoak zurtoin luze hauskor ra du, p u n t a adar-
tsukoa, lantza i txurako hosto luze es tuak, eta lore ur-
dinak. 

— A S I E R AZPILIKUETA 

ostirala, 1999ko irailaren 1 5 a Egunkaria 



K l a s i k o b i t x i • a r r o n t k l a s i k o 
Joxemiel Bidador 

Jose Agerreren lanak Pregon 
aldizkarian 

Nafarroa Oinez Iruñera estrainekoz dakarkigu Jaso 
Ikastolak; gerra ondokoan, beste Jaso batek, Felipe Jaso 
publizistak, Pregon literatur aldizkari berria eskeini zigun; 
euskarak sarbide eskasa bazuen ere, Agerreren olerki eta 
euskal gaiei buruzko erdal kolaborazio baditugu irakurgai. 

IRUÑA DEITUKO ZEN GERRA ONDO-

ko zabarkeria faxistak erago-
tzi izan ez balu, baina geure hi-
riko izena separatistatzat ba-
zeukatenez, Pregdn aukeratu 
zuen Prentsako Jefaturak 
1943.ean, eta izen horrekin 
iraunarazi zuten 1972.ean mu-
tutu artean. Aurrehistoria labu-
rra ere izan bazuen izan Pregd-
nek, bada, 1940. eta 1941. urte-
etako aste santuetan Marzo ize-
narekin atera baitzituen Felipe 
Jaso publizistak argitalpen ho-
nen lehenbiziko bi zenbakiak; 
alabaina, 1943.ekoastesan-
tua apirilean egokitu zelako 
edo, Iruña izen berriarekin 
arra-bataiatu zuen papera. 
Euskal izena debekaturik, esan 
bezala, urte bereko Sanfermi-
netarako atera zen lehenbiziko 
Pregon, eta izen berria musteaz 
aparte, baita aldizkakota-
sun berria ere mustu zuten, 
orduz geroz urtaroka elki'zela-
rik. 

Orduko Nafarroako intelligen-
tsiak hartu zuen parte Pregdne n 
proiektuan lehenbizi Jose Diaz 
Jcomeren zuzendaritzapean -
kazetari galiziar hau El Pensa-
miento Nauarroren erredaktore-
burua izan zenean-, eta 1950.ez 
geroz, FET eta JONSeko propa-
ganda burua zen Faustino Core-
lla olerkariaren aginduetara. 
Kolaboratzaile aritu zirenen ar-
tean izen entzutetsuak bazeu-
den: Jose Maria Iribarren, Igna-
cio Baleztena, Jose Ramon Cas-
tro, Manuel Iribarren, Santi de 
Andia, Angel Maria Pascual, 
Florencio Idoate, Jose Maria Ira-
buru, Francisco Salinas, Jose 
Joaquin Arazuri, Patxi Arraras, 
Lozano Sotes, Nicolas Ardanaz, 
eta abar luzea. 

Esan izan da euskarari tokia 
eskeini zitzaiola aldizkari hone-
tan, eta egia da, baina ezin da 
baieztapen hau besterik gabe 
egin. Euskal kultura aldizka-
rian present egon zen gauza ba-
dugu, bereziki zenbait egilek au-
keratu gai literarioetan baita 
hainbat artikulu folklore-etnolo-
gikoetan ere, alabaina euskaraz 
eginiko testuak arras gutxi izan 

ztren, eta guzti-guztiak idazle 
berak eginak, Jose Agerre San-
testeban Gurbindo zenak alegia. 

Jose Agerreren gainekoez ez 
naiz oraingoan luzatuko, nahiz, 
geure uste apalean, Tapiaren la-
guna zen honi askozaz ere begi-
rune eta ezagutza zabalagoa zor 
diogu Iruñeko euskaldunok, 
baita Nafarroa osokoek ere. 
Axularren abizenkidea genuena, 
Iruñean sortu zen 1889.ean eta 
bertan zendu zitzaigun 
1962.ean; beste aipagarriren ar-

tean, La Voz de Navarra egunka-
ri abertzalearen zuzendaria izan 
zen, baita euskaltzain oso Aka-
demiaren sorreratik, nahiz, be-
rehalakoan, horri muzin egin 
zion zeukan lanak eragotzirik. 

Agerrek 1948.etik etahilbi-
tartean igorri zituen bere kola-
borazioak Pregone ra, bertan 
agertarazi zituen kolaborazioak 
bi motatakoak izan zirela: Eus-
karaz tajutu olerki lan guztiak 
eta erderaz eman zituen iritziak 
zein saio jakingarriak bestetik. 
Poesiak ugari izan ziren, eta 
guztietan erdarazko itzulpen as-
kea eskeini zigun: Iparragirre-
ren «Ara nun dira» bertsoen ai-
rerako «Letania de la tierra se-
dienta, diptico en euskera y ro-
mance» (XIX, 1949), «Maitemin 
xiria ala-nola ur-tantoa» (XXII, 
1949), Riezuren kantutegitik 
harturiko «0 Eguberri gaua» 
(XXII, 1949), «Garizuman go-
gartez» (XLIII, 1955), «Eskola 
oroit-omenai batez: txitxokun-

dea» (XLIV, 1955, baita Euzko 
Gogoa n ere), berriki lehen meza 
eman duten apez berrieri eskei-
ni «Beti ta betikotz apez» (XLV, 
1955), «Exurkiñaren etorkunde-
an deun Iñakiri omen» (XLVIII, 
1956), «Xabierreko Jaun Doni 
Prantziskori aintzaldi» (LIV, 
1957), «Orixeren aintza» (LV, 
1958), «Sanpermiñetan gune-
kak: karrika oztetzuan argalu-
ne» (LVI, 1958), «Ostirale deu-
neko mixteriok» (LIX, 1959), 
«Ixio: Juan Doni Brunoren bea-
tza» (LXI, 1959), Zigarenome-
nezko «Margolari prestua» 
(LXIII, 1960), «Su-meza Jaun-
donibanez» (LXIV, 1960), «Igna-
zio Larramendi olerkaria» (LXV, 
1960), «Done Agate» (LXVII, 
1961), Sanferminetako irudi la-
burrak dlren «Errlko danzariak» 
(LXVIII, 1961), eta «Eguberriko 
kanta: ixo-gaua, oi gorena!» 
(LXX, 1961). Olerki hauez gaine-
ra, hitz-lauzko «Pierre Lafltte: 
Eskualerriko gizapikuak» agertu 
zuen 1950.eko XXIV. alean. 

Argitara eman zituen erda-
razko artikuluen artean, gehie-
nak euskararekin, euskal gau-
zekin hertsiki loturik baziren: 
«Nuestro improvisador: el ber-
solari» (XVII, 1948), «Folklore 
vasco navideño; canciones de 
navidad» (XVII, 1948), «E1 eus-
kara, habla nativa de Francisco 
de Javier» (XXXIII-XXXIV, 1952), 
«Libros: vocabulario navarro por 
Jose Ma Iribarren» (XXXIII-XX-
XIV, 1952), «PedrodeAxular», 
XLVIII, 1956), «Arako, escritor 
satirico» (XLIV, 1956), «Folklore 
vasco navideño: villancicos y 
canciones de ronda» (L, 1956), 
«E1 principe Bonaparte» (LII, 
1957), «Alejandro Tapia Perure-
na: poeta euskerico de Pamplo-
na» (53, 1957), «Relieves de la 
epopeya Euskaldunak de Orixe» 
(LV, 1958), «Folklore en San Fer-
min» (LVII-LVIII, 1958), «EIP. 
Roman de Vera» (LXIV, 1960), 
«La poesia vasca» (LXV, 1960), 
«Obras del P. Donostia» (LXVI, 
1960), «Ei poeta Orixe» (LXViii. 
1961), «E1 bertsolari y la radio» 
(1962), edota «Bertsolaris y el te-
atro euskerico» (1963). 

P ' a t z i k u T'e r u r e n a 

Lizarra GREZIARREN ARTEAN 

tinkotasun indar-
t sua ren sinbolo 

zen lizarra. Lan-
tzaren kirtenak lizarrez egiten 
ziren. Lantzaren beraren biz-
kortasun adierazle zen lizarra. 
Honek harako Txirritaren ber-
tso hura dakarkit gogora: 

Lenengo etsaiak eroma-
tarrak 

bigarren txandan jenti-
llak, 

ta gero berriz frantsesa-
rekin 

izugarrizko batallak; 
gure aur reko ai tona 

zarrak 
asko dira gerran illak; 
mundu guziya bildur-

tzen zuten 
Kantabriyako mutillak: 
gaurko mauserrak ain-

bat baziran 
orduko lizar makillak. 

Herrialde germanikoetan, 
Yggdrasil izeneko lizarra mun-
duko arbola da: haren adarren 
itzalera zabaltzen da uniber-
tsoa, ezin konta ahala animali 
biltzen haren abarora, eta izaki 
bizidun guziak sortzen haren-
gandik. Lizarrak beti berde 
irauten du Urd izeneko iturri 
sakratutik edaten duelakotz, 
eta Jainko germanikoak Ygg-
drasil izeneko lizar sakratua-
ren i tzalpean biltzen ziren 
munduko justizia egitera. 

Dardarizo kosmikoetan, eta 
unibertso batek beste bati leku 
egiten dionean ere, lizarrak 

"bere h a r t a n i rau ten du. Ez 
suteak, ez hormateak ez ekaiz-
teak hondatuko du. Lurreko 
hondamendietatik ihesi doan 
jendearen itzal izanen da liza-
rra, eta haren itzalpean salba-
turik lurra berrituko dutenena. 
Deusek desegin ez lezakeen bi-
zitza betierekoaren sinbolo da 
lizarra. 

Kabilia Haundian eta Euro-
pako Iparraldean ugalkortasu-
naren sinbolo da lizarra, eta 
Taslent izeneko lizarra da ema-
kumearen guztizko arbola 
kutuna, eta igo behar izaten du 
emakumeak lizar s ak ra tu 
horren gainera, hostoa eginez 
idiak eta behiak bazkatzera. 
Adituek us te dute gainera, 
gizona etxabereen bazkatako 

landatzen hasi zenetatik, liza-
rra izan zela aurreneko landa-
rea. Itun Zaharrean ere aipa-
tzen da Manaren Lizarra 
izeneko janaria, Israelgo herria 
heriozko gosetetik salbatzera 
zerutik erori zena. 

Afrikaldean amuleto asko 
propio lizar zurez egiten dira, 
ahalmen bereziak dituen arbo-
la sakratua delakotz, batez ere 
gizonen bihotza pilpilka para-
tzeko amuletoak. Sineste honi 
buruz, ez dakit halabeharrez, 
baina esan dezaket Lizartza eta 
Lizarraga deiturako neskatxak 
izan zirela nere bihotza bere 
sasoirik gurienean pilpilka 
para zutenak. Eta auskalo zer-
gatlk ba ta i a tu zuen Xavier 
harek ere bere burua Lizardi? 

Lizarra, utzi ezkero, gora 
asko luzatzen den landarea da, 
eta horregatik uste zuten Ipar 
Europako herri zaharrek zerua 
lurrarekin lotzen zuen arbola 
sakratua zela. Honek, berriz 
ere, euskal sinesteak dakazki 
burura : galdur festako lizar 
adaskena, esate bateko, edo 
etxe lur mugen zaindari ipin-
tzearena. Lizarrak, nolabait 
esan, zerua ekartzen baitzuen 
lurreko infernua zaintzera. 

Pliniok dionez, edozein 
pozoiri kontra egiteko oso ona 
omen da l izarrosto morddo 
ba ten pozima. Horregatik 
agian, hain pozoizu den sugea 
uxatu egiten omen du lizarrak. 
ETAren anagramakoa ere liza-
rra bide zen, eta horregatik aie-
narazi izanen du sugea. 

Pozoia sendatzeko ez dakit, 
baina artritisa sendatzeko gure 
artean asko erabilia izan da "ii-
zar ardoa" pozima, baina, bil-
dur naiz ar t r i t is abertzalea 
sendatzeko ez ote den kapaz i-
zanen Lizarrako ardoura be-
rria. 

Kontua da lizarrari buruzko 
euskal sinesteak, mundu zaba-
leko sineste zaharretatik edan 
dutela noizbait. Hala eta guzi, 
ezin liteke honenbeste pozoi, 
abere gose, lurmin eta artritis 
politiko sendatzea gure Lizar 
abertzale berri honek? Edo us-
te al duzu zuk irlandarrei lizar 

' arrotz bat ebatsi eta Espainiari 
haritz ihartu bat saltzea aski 
dela, amigo? Nik ez ba. 

> Motxorrosolo « 

Alderdia salgai 

LURRALDE BATEN BALIOAZ GALDETU Z U E N . BALIO EKONOMIKOA, 

di ru tan erosi nah i zuen. Liberalismo ekonomikoak, teo-
rian, t ruke mota hori ahalbideratzen bai tu . Alderdi oso ba t 
salgai dago, kargu , fundazio eta e n p a r a u a k sa lmen ta pre-
zioa. Merkea ld ie tan dira soziolistoak. E r a b a k i o r r a k d i ren 
botoak ho r r en merke sal tzen ari direla ikus tean , lurra ldea 
baino, alderdia erostea errentagarriagoa gerta daiteke. 
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' J - M I - J T h l l D O ^ Ortzadar ta ldeko kidea 

«Euskil tolklorea ez da 
behar bezala ikertu>w 

Urriaren 19tik 22ra, Ortzadar taldeak 

antolatu "Dantza eta dantza taldeen gaur 

egungo egoera euskal kulturan" izenburuko 

jardunaldiak eginen dituzte Iruftean. Jesus 

Ramos jardunaidietako arduradunak azaidu 

duenez, folklorearen Ikerkuntzan dagoen 

hutsune bat bete nahi dute. 

1 | AMABOSGARREN URTEA DA 

I I Iruñeko Ortzadar Eus-
kal Folklore Taldekoek folklo-
rea eta kul tura tradizionala-
ren inguruko j a r d u n a l d i a k 
egiten dituztena. 
• Zergatik eg i ten d i tuzue 

jardunaldi hauek? 
Beste herrietan gertatzen ez 

den bezala, ez dugu aurkitzen 
unibertsitateetan folklorearen 
e ta , oro ha r , e t nog ra f i a r en 
ikasketa edo ikerkuntzarik. 
Ortzadar ta ldean hasierat ik 
izan dugu kezka folklorea eta 
etnografia ikertzeko, ikasteko 
eta aztertzeko, eta berrikun-
tzak plazaratzeko. Hu t sune 
hori betetzeko, duela hama-
bost ur te has i ginen urteoro 
jardunaldi hauek egiten. Fol-
klorea oso gar ran tz i t sua da 
herri baten nortasuna zehaz-
teko, zer esanik ez Nafarroa 

«Baserriko irudi zoragarriak ez digu balio Euskal 

Herriko kultura aurrera eramateko, eta, horregatik, 

berrikuntza bat eskatzen du» 

aldean, non Nafarroaren nor-
t a sunar i buruzko eztabaida 
etengabea baitugu. Gure as-
moa da, aha l den neur r i an , 
folklorea zientifikoki azter-
tzea. Baina horrek ez du esan 
nahi atzera begira bakarrik ari 
garenik; gaur egunekoari eta 
etorkizunari begira ere ari ga-
ra. Adibidez, aurtengoetan az-
ter tuko dugu dan tzaren eta 
dantza taldeen gaur egungo 
egoera euskal kul turan, hau 
da, nola lotu etorri diren tradi-

zioak eta etorriko d i renak. 
Euskal Herrian dantza tradi-
zionalak beti leku handia bete 
du, eta nahi dugu aztertu zer-
tan ari diren dantza taldeak 
eta nola ari den aldatzen, al-
da tu bada , d a n t z a r e n fun -
tzioa gizarte barruan. 
• Hortaz, folklorea ez da be-

har bezala ikertu? 
Ez. Bizitza tradizionala eza-

gutzen zuten edadetuak bizi 
zireneko garai garrantzitsua 
galdu egin dugu . Eta jende 
horrekin joan da bizitzeko eta 
bizitza ulertzeko modu bat . 
Garai horretan ez zen behar 
bezala iker tu , ho r r e t a r ako 
baliabiderik ez zegoelako. Eta 
hemendik aurrera guk ikertu 
behar dugu, ba ina ez ha in-
beste bildu nahian, baizik eta 
egungo e r ronke i e r a n t z u n 
nahian. Baserriko irudi zora-

garriak ez digu balio Euskal 
Herriko kultura aurrera era-
mateko, eta, horregatik, be-
rrikuntza bat eskatzen du. 
• Dantza tradizionala alda 

daiteke? 
Tradizioa ez dago eboluzio-

aren aurka, ezta progresua-
ren aurka ere. Beste motako 
bateko abiadura duten gau-
zek osatzen dute tradizioa. 
Mendebaldeko mundu hone-
tan behar dugun historiaren 
erreferentzia eskaintzen digu 

Jesus Ramos Iruñean jaio zen 
duela 35 bat urte, Araitz-Beteluko 

guardiako medikua da eta 
laster hasiko da EHUn klaseak 

ematen. Ortzadar taldean 
«dueia asko» sartu zen. Dantzari 

izana da eta, sortu zirenetik, 
Ortzadarrek antdlatzen dituen 

jardunaldien «kargurik gabeko» 
arduraduna da. 

Ortzadar Euskal Folklore Taldeak 
bere 25. urtemuga ospatzen du 
aurten. Ortzadarren inguruan 

laurogei bat pertsona 
daude dantza taldean, musika 

bandan eta bestelako 
zereginetan. Ramosek dioenez, 

«Nafarroan dantza sasoian dago» 
eta dantzari berriak aurkitzeko 

ez dago arazo handirik. «Ez dakit 

nola mantentzen diren 
taldeak», gaineratu du. «Guziak 

pribatuak dira eta nik ez dut ezagutzen kultura arloan 
hainbeste mantentzen den talderik. Gainera, Erriberan, ohiko 

dantzak galdu ziren lekuetan, ari dira dantza 

taldeak sortzen». 
• 

Jardunaldietan «Antzinako Euskal Herriko bizimodua postal irudietan» 

izeneko liburua aurkeztuko dute. Jesus Ramos da egileetako bat, 

eta biziki emozionaturik dago bere lanak argia ikusiko duelako. 

Berak testuak idatzi ditu eta Xabier Saguesek bildu ditu 

liburuaren 219 postaletatik gehienak. Liburuak 364 orrialde ditu, 

«edonork goza daiteke berarekin», eta 2.500 pezetan (100 libera) jarriko 

dute salgai. Argazki gehienak mende honen hasierakoak dira, eta 

! XIX. mendearen bukaerako batzuk ere. 

tradizioak. Euskal Herrian, 
gaurko kulturak eskatzen du 
berr ikuntza bat, soluzio be-
rr iak ema tea sor tzen diren 
arazo berriei. 

• Nola g a u z a t z e n da hori 
praktikan? 
Askotan egin den gauza ba-

karra izan da dagoena man-
tentzea eta mant-endurikoa 
bultzatz'ea. Heldu zaizkigun 
gauza guziak sortu ziren garai 
batean, garatu ziren eta guk 
ezagutzen d i tugun moduan 
heldu zaizkigu. Baina dantza 
arteen m u n d u a r e n b a r r u a n 
dago eta hor sormenak indar 
handia du. Bultzatu, moldatu 

e ta s o r t u egin b e h a r d u g u 
etorkizunari begira. Berres-
k u r a p e n a r e n z ikloa a k i t u 
egin da eta, hemendik aurre-
ra, beste modu batean taula-
r a t u b e h a r dira gaiak, bet i 
kontuan hartuz, noski, nola-
koak izan diren orain arte hel-
du zaizkigun gauzak. Eta Or-
tzadar taldea horretan saia-
tzen da. Nahi dugu dantza bi-
zia bizitzea. Dagoena gorde 
beha r da, edo berpiztu , eta 
g a u z a b e r r i a k a s m a t u e ta 
euskal kulturaren osagaiekin 
beste zerbait aurkeztu. 
• Nolakoak izanen dira jar-

dunaldiak? 

Eztabaida gunea izatea nahi 
dugu, gauza dinamikoa eta ez 
mugigaitza. Ikertzaile arituek 
eta ikertzaile berr iek eu ren 
eka rpenak ekarr iko di tuzte 
eta euren artean eztabaidatze-
ko aukera izango dute. Bakoi-
tzak minutu gutitan bere azal-
pena egingo du eta gero ezta-
baida sortuko da. 
• Iker tza i l een ekarpenak 

nola gordeko dituzue? 
Lehen ikertzaileen txoste-

n a k a r g i t a r a t z e n g e n i t u e n 
Vianako Printzea erakundea-
ren Cuadernos de Etnografla y 
Etnologia de Navarraren bi-
dez. Baina duela hiru bat urte 
hasi ginen Sukil izeneko libu-
ru sorta argitaratzen. Aurten-
goa hirugarren liburua izango 
da. Sukilen argitaratzen dira 
ikertzaile ga r r an tz i t suenen 
ekarpenak. Izan ere, esan de-
zakegu Or tzada r t a ldea ren 
jardunaldiak egiten direnean 
Iruñea dugula Euskal Herriko 
folklorearen hir iburua. Eus-
kal Herrian iraun duen euskal 
folklorearen inguruko jardu-
naldi baka r r a da gurea. Eta 
aurtengoa 15. aldia da. 

—» Asier Azpilikueta 
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• ostirala • 1999ko urriaren 15a 

A/likel Beramendi 

Pilariea 
eta gu 

r % i l a r i c a e g u n e k o b e s t a 
# b a i n o a s k o z a r r a k a s t a -

t s u a g o a i z a n e n da , b a i , 
etzikoa, partaidetzaren ikuspun-
tut ik. Gainerakoetan ere, na fa r 
agintarien presentzian izan ezik, 
aise gaindi tuko di tugu Ahuma-
dako d u k e a r e n omenez antola-
tur iko ospak izune tako da tuak , 
nahiz eta zenbait komunikabide-
t an lau ka tu kanpota r ren bes ta 
e t a g a i n e r a k o e n i n d i f e r e n t z i a 
gar ran tz i t suagoa izan eta, hor-
taz, toki handiagoa eskaini hari 
etzikoari baino. 

J a s o I k a s t o l a i r u i n d a r r a k 
an to la tu r iko Nafar roa Oinezek 
arrakas ta handia lortuko duela-
koan nago. Eta baliteke igande-
koa b u k a t u arte ezkutuan aritu 
nahi duten San Fermin Ikastola-
koek he ldu den u r t e k o a n a u r -
tengoa hobetzea, garaiz, behin-
tzat , h a s i ba i t i r a l a n e a n d e n a 
ongi egiteko. 

I g a n d e k o a ong i p a s a t z e k o 
besta da, lagunekin elkartu eta 
ze rbeza b a t z u k h a r t z e k o , h i r i 
hau Barcinak uste baino euskal-
tzaleagoa dela e r akus t eko edo, 
ze arraio!, Barcinaz eta Pilarica-
ren jarraitzaileez ahazteko. 

Urtean behin euskararen alde-
ko seku lako be s t a an to la tzeko 
gai garela e r a k u s t e a garrantz i -
t s u a izanagat ik , e san beha r r ik 
ez dago ur teko bertze 364 egu-
netako lana dela inportanteena, 
zalantzarik ez. 

Astelehenean, beraz, bai San 
Ferminekoek eta baita gainerako 
guztiok ere, lanean segi beharko 
d u g u N a f a r r o a k o i k a s t o l e t a k o 
a r d u r a d u n e k ongi ikasi d u t e n 
irizpide ba t zuk gidari d i tugula: 
kalitatea, marketin ona eta eus-
kaltzale guztiok ba tuko gai tuen 
giro atsegina. 

KONTZERTUAK 

t fianes: Bihar, Gares diskote-
kan, Rosendo kantari madril-
dar rak eta Txozas ta ldeak 
kontzertua eskainiko dute, 
23:00etatik aurrera. 

> Altzoain: Bihar, larunbatarekin, 
Ixo Rai Aragoiko taldea Ar-
tsaian, 23:00etan. 

I Irunea: Igandean, Nafarroa Oi-
nez bestaren barnean, beste 
anitzen artean, Oskorri, Mai-
xa eta Ixiar, Mo Mau, La Ven-
ganza de la Abuela, Hemendik 
At!, Leihotikan eta Skalariak. 

HITZALDIAK 

> lruñea:Gaur, Donibaneko Auzo 
Elkartean Pepe Rei kazetariak 
Ardi Beltza proiektua aurkez-
tuko du 20:30etan. 

Ilruñea: Astelehenean, Javier de 
Navascues idazleak Jorge 
Luis Borgesen inguruko ma-
hai- ingurua zuzenduko du 
Ciudad de Pamplona hotelean 
19:30etatik aurrera. 

BERTSOLARIAK 

I Donibane-Lohizune: Igandean, 
12:00etatikaurrera, Sardina-
tegian, Eneritz Zabaleta, Xu-
mai Murua, Miren Artetxe, 
Sustrai Kolina, Amets Arza-
llus, TXato eta Ortzi Idoate ari-
ko dira. Gillermo Etxabarria 
gaijartzaile lanetan ariko da. 

ANTZERKIA 

I Zizur Nagusia: Gaur, Zanguango 
taldeak No me digas mas an-
tzezlana taularatuko du, Kul-
tur Etxean, 22:00etan. 

IKASTAROAK 

I Iruñea: Udalaren euskarazko 
X. Sormen Tailerrak urriaren 
18an hasiko dira. Honakoak 
dira ikastaroak: argazkigin-
tza, pintura, tapizgintza, zera-
mika, antzerki teknikak, txa-
laparta, kantua, euskal dan-

tzak, dantza latinoak, dan-
tzaren historia, irratia, ani-
mazio eta multimedia, inter-
net, yoga, sukaldaritza eta 
jan tz ig in tza . Gazter ia ren 
Etxean eman behar da izena. 
Gaur da azken eguna. 

ERAKUSKETAK 

I Burlata: Urr iaren 21a ar te 

ikusgai izanen da ku l tu r 
etxean Manuel Torresen mar-
golanen erakusketa. Astear-
tetik larunbatera 19:00etatik 
21:00etara bisita daiteke, eta 
igande zein besta egunetan, 
12:00etatik 14:00etara. 

I Zangoza :Donejakue bideari bu-
ruzko argazki e rakuske ta 
ikusgai asteazkena arte, Va-
llesantoro jauregian. 

BESTELAKOAK 

I Iruñea: Dantza eta dantza tal-
deen gaur egungo egoera eus-
kal kulturan izenburupean 
jardunaldiak eginen dituzte 
asteartetik ostiralera Erral-
doien Txokoan. Egunero, 
19:30tan, ikertzaileek euren 
teoriak azalduko dituzte, eta 
ostean eztabaida irekia egin. 

A verdade. 




